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PART 1: INTRODUCTION
English Transliteration Chavacano
Do you . yaa ehntehndeh Ya entende ba tu este
1-1 understand this baa too ehstey .
n lenguaje?
language? lehngoowahey?

1-2

We are here to

taakee kaamee paaRa

Take cami para ayuda
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1-3 understand. ehntehndeh Nowai yu entende.
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yaa ehntehndeh yoo

Ya entende yu.

aablaa otRaabehs, poR

1-6 | Repeat, please. paaboR Abla utraves, por pavor.

1-7 | Come with me. seegee kon meego Sige con migo.

1-8 | Be quiet. sehlehnseeyo Selencio.

1.9 | Describe it with deeskReebeR kon Describer con senial.
gestures. sehnyaal

1-10 Do pot get noo maas cheeyehneh No mas tiene alegria.
excited. aalehgReeyaa

1-11 | Do what | ask. aaseh kosaa yoo taa Ase cosa yu ta pidi.

peedee
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cheeyehneh baa
g%iﬁoé‘orr‘]?;’; with, | 100 kontRaato naa Tiene ba tu contrato
4-20 people in other Raadeeyo paatee ehl na radio pati el manga
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otRo loogaaRes?
Can you use these pwehdeh too oosaa Puede to usa este
you u
4-21 roads during the ehstey kaameenos caminos como di

winter?

komo dee cheeyeempo
del weenteeR?

tiempo del winter?




PART 5: DRIVER’S GUIDE

PART 5: DRIVER’S GUIDE

Do not stop nomaa paaRa see - .
5-1 | if convoy is cheeyehneh aataakeh Noma pare: si tiene ataqui
attacked! naa konboy! na convoy:
maan maanehho
Drive a minimum | ehstaa meeneemo Man manejo esta minimo
5-2 | of 3 kms before tRees keelomeetRo tres kilometro despues
stopping. dehspoowehs ehstaa esta para.
paaRa
Following seegeh ehl Sige el distancia como
Wi
5-3 | distance is 100m deestaanseeya komo siento milla na abrido

on open highway.

seeyehnto meelya naa
aabReedo haaywehy

highway.
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Following

seegeh ehl
deestaanseeya komo

Siege el distancia como

Following

seegeh ehl
deestaanseeya komo

Siege el distancia como

5-4 | distance is 50m in sincuenta milla na
seenkwehnta meelya
towns. pueblo.
naa pweeblo
see taa paaRa naa
kaameeno aaseeR
When stopped moocho baakaanteh Si ta para na camino,
gzghe;(;ai’czeep loogaaR naa otRo aser mucho vacante
5-5 ugh spac beeheekoolo lugar na otro vehiculo
between vehicles R hdeh .
to drive around if | P@a@Ra pwehde para puede. man manejo
required. maan maanehho pa vuerta si necesita.
paa booehRta see
nehsehseetaa
Followi seegeh ehl Siege el distancia como
olowing .| deestaanseeya komo 9 .
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gzghe;(;ai’czeep loogaaR naa otRo aser mucho vacante
5-5 ugh sp beeheekoolo lugar na otro vehiculo

between vehicles
to drive around if
required.

paaRa pwehdeh
maan maanehho
paa booehRta see
nehsehseetaa

para puede man manejo
pa vuerta si necesita.
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gzghe;(;ai’czeep loogaaR naa otRo aser mucho vacante
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to drive around if | P@a@Ra pwehde para puede. man manejo
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paa booehRta see
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Followi seegeh ehl Siege el distancia como
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naa pweeblo
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gzghe;(;ai’czeep loogaaR naa otRo aser mucho vacante
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required.
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maan maanehho
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para puede man manejo
pa vuerta si necesita.




If you lose sight of
the convoy, slow
down and wait for

see too pehRde naa
beeseetaa dee laa
konbooy, heenaay
heenaay dehspoowehs

Si tu perde na vista de
la convoy, hinay hinay
despues espera con
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heenaay dehspoowehs

Si tu perde na vista de
la convoy, hinay hinay
despues espera con

5-6 i, ehspehRaa kon o ;
a military truck ehl meeleetaaR el militar camion pasar
to pass you, and con tigo, despues sige
follow it. kaameeyon paasaaR .
canilla.
kon teego, deespwees
seegee kaaneelyaa
5-7 | No weapons. no aaRmaas No armas.
5.8 No cell phone no sehl tehlehpoono No cell telepono usa.
use. 0osaa
Do not throw food | N0 Maa teeRaa No ma tira cumida y aqua
5-9 | or water to the koomeedaa ee aagwaa na manaa hente
locals. naa maanga hehnteh 9 :
see too pehRde naa
beeseetaa dee laa : .
If you lose sight of konbooy, heenaay Si tu perde na V|St? de
the convoy, Sl.ow heenaay dehspoowehs la convoy, hinay hinay
down and wait for despues espera con
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locals.

naa maanga hehnteh

na manga hente.
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5-10

No littering or
dumping trash on
military camps or
staging areas.

no maan kaalaat ee
bootaa baasooRaa
naa kaampo dee
meeleetaaR ee
kaampo dee ehnsehna

No man calat y buta
basura na campo de
militar y campo de
ensena.

No littering or
dumping trash on

no maan kaalaat ee
bootaa baasooRaa

No man calat y buta
basura na campo de

5-11

Go around any
broken down truck
in the convoy.

maan booweeRta see
cheeyehneh kehbRoow
kaameeyon naa ehstaa
konboy

Man buerta si tiene
quebrao camion na esta
convoy.

5.12 No flashing no tRaanspehtaaR ehl No transpetar el senas.
beacons. sehnaas
Fuel vehicl eechaa gaasooleenaa
uetvenicie ehl beeheekoolo Echa gasolina el vehiculo
5-13 | every time vehicle

stops.

kaadaa cheeyempo
paaRa

cada tiempo para.
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5-10 - naa kaampo dee -
military camps or militar y campo de
staqi meeleetaaR ee
ging areas. ensena.
kaampo dee ehnsehna
maan booweeRta see -
Go around any cheeyehneh kehbRoow Man buerta si tiene
5-11 | broken down truck quebrao camion na esta
: kaameeyon naa ehstaa
in the convoy. convoy.
konboy
5.12 No flashing no tRaanspehtaaR ehl No transpetar el senas.
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Fuel vehicl eechaa gaasooleenaa
uetvenicie ehl beeheekoolo Echa gasolina el vehiculo
5-13 | every time vehicle X
stops. kaadaa cheeyempo cada tiempo para.
paaRa
o no maan kaalaat ee No man calat v buta
No littering or bootaa baasooRaa y
dumping trash on basura na campo de
5-10 - naa kaampo dee -
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ging areas. ensena.
kaampo dee ehnsehna
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Go around any cheeyehneh kehbRoow Man buerta si tiene
5-11 | broken down truck quebrao camion na esta
: kaameeyon naa ehstaa
in the convoy. convoy.
konboy
5.12 Eo flashing no tRaanspehtaaR ehl No transpetar el senas.
eacons. sehnaas
Fuel vehicl eechaa gaasooleenaa
uetvenicie ehl beeheekoolo Echa gasolina el vehiculo
5-13 | every time vehicle

stops.

kaadaa cheeyempo
paaRa

cada tiempo para.




5-14

Food is provided
at some military
camps when
available.

taa daalee koomeeda
na los otRos kaampos
dee meeleetaaR
see cheeyehneh
deespooneebleh

Ta dale comida na los
otros campos de militar si
tiene disponible.

5-15

Bring plenty of
food and water
with you.

lyeebaa moocho
koomeedaa ee aagwaa
konteego

Lleiva mucho comida y
aqua contigo.

5-14

Food is provided
at some military

taa daalee koomeeda
na los otRos kaampos
dee meeleetaaR

Ta dale comida na los
otros campos de militar si

5-16

If you have to stop
for any reason
and the convoy
continues, wait
for help from the
military.

see too taa paaRa poR
kosa Raason ee ehl
konboy konteenoowa,
eespehRa aayoodaa
kon ehl meeleetaaR

Si tu ta para por cosa
rason y el convoy
continua, espera ayuda
con el militar.
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If you have to stop | see too taa paaRa poR s
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and the convoy rason y el convoy
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for help from the | €8SPeNia aayoodaa con el militar.
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at some military L .
5-14 dee meeleetaaR otros campos de militar si

camps when . . .

available. see cheeyehneh tiene disponible.

deespooneebleh

Bring plenty of lyeebaa moocho Lleiva mucho comida
5-15 | food and water koomeedaa ee aagwaa aqua contiao y

with you. konteego q g0-

If you have to stop | see too taa paaRa poR sit

for any reason kosa Raason ee ehl Ituta p?ra por cosa

rason n

5-16 and the convoy konboy konteenoowa, ason y el convoy

continues, wait
for help from the
military.

eespehRa aayoodaa
kon ehl meeleetaaR

continua, espera ayuda
con el militar.




They will escort

ehstos maan
ehskooltah konteego

Estos man escolta

They will escort

ehstos maan
ehskooltah konteego

Estos man escolta

5-17 | you back into . . -
position. beeRaa naa contigo bira na posicion.
poseeseeyon
noowaay peeleeyan
No fighting or 0 aaRgoomeento Nowai pellian oh
arguing with any kon otRo chopehR argumento con otro
5-18 .
other driver over | poR kaso dee chofer por caso de
position in convoy. | pooseeseeyon deel posicion del convoy.
konbooy
5-19 | Drive in single file. maaneehah kon peelaa Maneja con fila cada uno.

kaadaa oono

They will escort
you back into
position.

ehstos maan
ehskooltah konteego
beeRaa naa
poseeseeyon

Estos man escolta
contigo bira na posicion.

5-18

No fighting or
arguing with any
other driver over

position in convoy.

noowaay peeleeyan
0 aaRgoomeento
kon otRo chopehR
poR kaso dee
pooseeseeyon deel
konbooy

Nowai pellian oh
argumento con otro
chofer por caso de
posicion del convoy.

5-19

Drive in single file.

maaneehah kon peelaa
kaadaa oono

Maneja con fila cada uno.

5-17 | you back into . . .
position. beeRaa naa contigo bira na posicion.
poseeseeyon
noowaay peeleeyan
No fighting or 0 aaRgoomeento Nowai pellian oh
arguing with any kon otRo chopehR argumento con otro
5-18 .
other driver over | poR kaso dee chofer por caso de
position in convoy. | pooseeseeyon deel posicion del convoy.
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kaadaa oono




5-20

Be prepared to
stop and assist
broken down
trucks. (Note: This
is an instruction for
bobtail drivers.)

maan pRehpaaRa
paaRa paaRa ee
aayoodaa naa

taa keedaa maalo
kaameeyon

Man prepara para para y
ayuda na ta queda malo
camion.

Report any
problems with

rehpoRtaa todos
pRooblehmaas

Reporta todos problemas

Be prepared to
stop and assist
broken down

maan pRehpaaRa
paaRa paaRa ee

Man prepara para para y

5-21 | other drivers kon otRo chopehR con otro choefer na
to the convoy naa konbooy convoyl commandante.
commander. komaandaanteh
no dRogaa ee
5.22 No drug or alcohol | aalkoohol oosaaR No droga y alcohol usar
use while driving. | meentraas taa mentras ta maneja.
maanehhaa
Be prepared to maan pRehpaaRa
stop and assist paaRa paaRa ee Man prepara para para y
5-20 | brokendown 1 5oy 60daa naa ayuda na ta queda malo
trucks. (Note: This taa keedaa maalo camion
is an instruction for '
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no dRogaa ee
5.22 No drug or alcohol | aalkoohol oosaaR No droga y alcohol usar

use while driving.

meentraas taa
maanehhaa

mentras ta maneja.




5-23

Know how to
change tires and

have proper tools.

aaseh saabeh
kaambeeya gomaa
paatehl cheeyehneh
aaootehnteeko lyehbeh

Ase sabe cambia goma
patil tiene autentico
lieve.

5-24

Loads, straps,
chains, and tires
are the drivers’
responsibility.

kaaRgo, aamaaRaa,
kaadehna, yee
gomaas ehl eshtaal
responseebeeleedaad
deel chopehR

Cargo, amara, cadena,
yi gomas el estal
responsibilidad del
chofer.
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5-25

Check every time
the convoy stops.

behReepeekaaR
kaadaa cheeyehmpo
ehl konboy paaRa

Verificar cada tiempo el
convoy para.
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PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

How many people

kwaantos hehntes taa

Cuantos hentes ta quida

How many people

kwaantos hehntes taa

Cuantos hentes ta quida

6-1 Y kehdaa aakee naa .
live in this area? aqui na este campo?
ehstey kaampo?
H ) kwaantos aagwaa dee Cuantos aqua de fuso
ow many waler | 5650 cheeyehneh : qu
6-2 | wells do you have ¢ d hst tiene tu na di este
in this area? 00 haa dee enstey campo?
kaampo?
b h cheeyehneh baa too Tiene ba tu aquas
oyouhavea | 53gwaas seeystehma 9
6-3 | sewage system in systema na di este

this area?

naa dee ehstey
kaampo?

campo?
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oyouhavea | 53gwaas seeystehma 9
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this area?

naa dee ehstey
kaampo?

campo?
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6-17 | propane gas pRopaano gaas t s
tanks? taankeh? gas fanque:
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supplied from?

dondeh too taa
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dee pRoopaano gaas
taankeh?

Donde to ta saca
sustento de propano gas
tanque?
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system? seeystehm? y '
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Is it connected to
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systems?

koneekseeyon paaRa
naa otRo aagwaa
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Is it functional?

ehstey baa taa
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bwehnaamehnteh?
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buenamente?
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Where are the
sources of raw
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Donde el fuente de aqua
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ehstey baa

6-27 | Is it polluted? Este ba masusuio?
maasooseeyo?
yaa cheeyehneh baa .
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6-28 Is there a water aagwaa tRaato taa Ya teine ba agua trato ta

treatment used?

oosa?

usa?
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6-32

Where is the
pumping station?

dondeh ehl boomba
eestaaseeyon?

Donde el bomba
estacion?

How many people

kwaanto hehntes

nehsehseetaa Cuanto hentes necsesita
are needed to
6-33 paaRa ehl para el systema andar
keep the system
functional? seestehma aandaaR buenamente?
bwehnaamehnteh?
yaa pwehde

6-34

We’ve heard that
there have been
some problems
with sewage in

this neighborhood.

kaamee hoowee

naa cheeyehneh
daaw pRoblehma ehl
aagwaas aakee naa
baaReeyo

Ya puede cami huwi na
tiene dao problema el
aquas aqui na barrio.
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functional? seestehma aandaaR buenamente?
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6-35

Do you have
indoor plumbing?

cheeyehneh baa
too aadehntRo
poontaaneeReeyaa?

Tiene ba tu adentro
fontaneria?

6-36

Do you have any
problems with
your plumbing?

cheeyehneh baa too
kosaa pRoblehma
naa dee yoo
poontaaneeReeyaa?

Tiene ba tu cosa
problema na di yu
fontaneria?

cheeyehneh baa

6-37

Does your toilet
work?

ehl dee eenyo baanyo
baa bwehno?

El di inyo bano ba
bueno?

6-38

How many toilets
do you have in the
house?

kwaanto baanyo
cheeyehneh naa dee
ehstaa kaasaa?

Cuanto bano tiene na di
esta casa?
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6-39

Do you have a
septic tank?

too cheeyehneh baa
taankeh dee poso?

Tu tiene ba tanque de
foso?

6-40

Is there anyone
who can fix your
sewer?

cheeyehneh baa
kee pwehde aaseh
kon deetooyoo
aalkaantaaReelyaa?

Tiene ba que puede ase
con dituyu alcantarilla?

6-39
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Havte yto: maan kontRaataa Ya puede ba tu man
6-41 fgnafgir? t?]?syone kon kyehn paaRa naa contrata con quen para
prgb,em,? If so ehsteh pRoblehma? na este problema? Si
who? see cheeyehneh tiene quein?
kyehn?
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6-43

| will report this
higher up and
see if there is
something we
can do to fix the
sewage problem.

Rehklaamaa yoo
ehstea naa dee maas
aaRto dehspwehs
meeRaa keetaa see
cheeyehneh pwehdeho
aasee paaRas maan
aaseekaaso ehl
aalkaantaaneelya
pRoblehmaa

Reclama yu este na di
mas arto despues mira
quita si tiene fuede ase
para man asecaso el
alcantanilla problema.

6-44

We will contact the
sewage company
and find out what
is being done

to correct the
problem.

aaseh kaamee
kontaakto naa
koompaanyaa

dee aagwaa ee
booskaa see kosaa
yaa kaabaa aaseh
paaRa kooRehkta ehl
pRoblehmaa

Ase cami contacto na
compania de agua y
busca si cosa ya cava
ase para correcta el
problema.
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ehstea naa dee maas
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sewage company | koompaanyaa compania de agua y
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to correct the yaa kaabaa aaseh ase para correcta el
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PART 7: PUBLIC COMMUNICATIONS

PART 7: PUBLIC COMMUNICATIONS

How many radios

kwaanto maangaa
Raadeeyo ee

Cuanto manga radio

How many radios

kwaanto maangaa
Raadeeyo ee

Cuanto manga radio

7-1 | and TVs are in this y television na di este
o teeleebeeseeyon naa
area’? campo?
dee eshtey kaampo?
Do you have a cheeyehneh baa Tiene ba tu radio
. A too Raadeeyo . .
7-2 | radio station in this estacion na di este
area? ehstaaseeyon naa dee "
7 campo?
eshtey kaampo?
cheeyehneh baa too
7.3 Do you have a TV teebee ehstaaseeyon Tiene ba tu TV estacion

station in the area?

naa dee ehstey
kaampo?

na di este campo?

7-1 | and TVs are in this y television na di este
o teeleebeeseeyon naa
area’? campo?
dee eshtey kaampo?
Do you have a cheeyehneh baa Tiene ba tu radio
. o too Raadeeyo . .
7-2 | radio station in this estacion na di este
area? ehstaaseeyon naa dee "
7 campo?
eshtey kaampo?
cheeyehneh baa too
7.3 Do you have a TV teebee ehstaaseeyon Tiene ba tu TV estacion

station in the area?

naa dee ehstey
kaampo?

na di este campo?
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Do you have cheeyehneh baa
a public too aanoonseeyaa Teine ba tu anunsia de
7-4 :
announcement dee poobleeko publico systema?
system? seestehmaa?
7.5 Where do you post | dondeh too eechaa Donde tu echa esta
announcements? ehstaa aanoonseeyaa? | anunsia?
Is there a local cheeyehneh baa Tiene ba este local
7-6 newspaper? ehsteh lokaal eriodico?
' peeReeyoodeeko? P '
cheeyehneh baa
Is there a peeReeyoodeeko Tiene ba periodico
news agency . .
7-7 . aahehnseeyaa ahensia representativo
representative .
nearby? RehpRehsehntaateebo | serca aqui?
sehRkaa aakee?
Do you have cheeyehneh baa
a public too aanoonseeyaa Teine ba tu anunsia de
7-4 .
announcement dee poobleeko publico systema?
system? seestehmaa?
7.5 Where do you post | dondeh too eechaa Donde tu echa esta
announcements? ehstaa aanoonseeyaa? | anunsia?
Is there a local cheeyehneh baa Tiene ba este local
7-6 newspaper? ehsteh lokaal eriodico?
' peeReeyoodeeko? P '
cheeyehneh baa
Is there a peeReeyoodeeko Tiene ba periodico
news agency . .
7-7 . aahehnseeyaa ahensia representativo
representative .
nearby? RehpRehsehntaateebo | serca aqui?

sehRkaa aakee?
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cheeyehneh baa

cheeyehneh baa

Is there an Teine ba un centro de
7-8 | . . oon sehntRo dee . .
information center? informacion?
eenpoRmaaseeyon?
hdeh .
Do you receive taa pwehde Ta puede tu recibe
7-9 . too reeseebee .
fliers? circular?
seeRkoolaaR?
. kyehn taa . .
7-10 X\i/:rz';jISt”bUteS the deestReebootaa ehl g:,lceullr;:g distributa el
’ seeRkoolaaR? ’
Where do you buy dondey too taa Donde to ta cumpral
[ newspaper? koompRaal peridico?
pehReeyodeeko? '
Is there an cheeyehneh baa Teine ba un centro de
7-8 | . . oon sehntRo dee . .
information center? informacion?
eenpoRmaaseeyon?
hdeh .
Do you receive taa pwehde Ta puede tu recibe
7-9 . too reeseebee .
fliers? circular?
seeRkoolaaR?
. kyehn taa . .
7-10 Who distributes the deestReebootaa ehl Queln ta distributa el
fliers? circular?

seeRkoolaaR?

7-11

Where do you buy
a newspaper?

dondey too taa
koompRaal
pehReeyodeeko?

Donde to ta cumpral
peridico?
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PART 8: LAND DISPUTE

PART 8: LAND DISPUTE

8-1 May | see your ID?

pweehde meeRa dee
too yoo seedoolaa?

Puede mira di tu yu
cedula?

8-1 May | see your ID?

pweehde meeRa dee
too yoo seedoolaa?

Puede mira di tu yu
cedula?

8-2 | Where do you live?

dondeh too taa

Donde tu ta quida?

8-2 | Where do you live?

dondeh too taa

Donde tu ta quida?

kehdaa?
Where is the farm dondeh ehl Donde el locasion di
8-3 lokaaseeyon dee .
located? hacienda?
haaseeyehnda?
What was :
kosaa ehl pRodookto Cosa el producto di
8-4 | produced on the dee h hnda? hacienda?
farm? ee haaseeyehnda” acienda”
8-5 Who confiscated kyehn yaa kompeeska | Quein ya compisca el

the land?

ehl cheeyehRaa?

tiera?

kehdaa?
Where is the farm dondeh ehl Donde el locasion di
8-3 lokaaseeyon dee .
located? hacienda?
haaseeyehnda?
What was :
kosaa ehl pRodookto Cosa el producto di
8-4 | produced on the dee h hnda? hacienda?
farm? ee haaseeyehnda” acienda”
8-5 Who confiscated kyehn yaa kompeeska | Quein ya compisca el

the land?

ehl cheeyehRaa?

tiera?
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Who now occupies

kyehn aahoRa taa

Quein ahora ta queda

Who now occupies

kyehn aahoRa taa

Quein ahora ta queda

8-6 kedaa naa tooyoo :
our farm? ?
y haaseeyehnda? na tuyu hacienda?
Have you talked yaa pwehdeh too Ya puede to combersa
8-7 . koombehRsaa .
with them? canila?
kaaneelaa?
cheeyehneh baa too Teine ba tu
Do you have .
8-8 ; dokoomehntaaseeyon documentacion or
documentation?
OR paapehlehs? papeles?
- too pehnsaameeyehnto
You think it’s Tu pensamento esta es
8-9 dangerous? ehstaa ehs elegro?
' pehlehghRo? pelegro:
Who now occupies kyehn aahoRa taa Quein ahora ta queda
8-6 kedaa naa tooyoo :
your farm? na tuyu hacienda?
haaseeyehnda?
Have you talked yaa pwehdeh too Ya puede to combersa
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with them? canila?
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Do you have .
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- too pehnsaameeyehnto
You think it’s Tu pensamento esta es
8-9 ehstaa ehs
dangerous? pelegro?

pehlehghRo?
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8-10

| will contact
the appropriate
authorities to
investigate this
matter.

maan kontaakto
yoo naa deesteeno
otoReedaad paaRa
eenbehsteegaa naa
dee ehstey kaaso

Man contacto yu na
distino autoridad para
invistiga na di este
caso.

| will contact
the appropriate

maan kontaakto
yoo naa deesteeno

Man contacto yu na
distino autoridad para

Please know we
will assist you.

poR paaboR too
saabeh kaamee paaRa
aayoodaa konteego

Por pavor tu sabe cami
para ayuda conigo.

8-12

You must allow the
local authorities
to conduct their

too nehsehseeta
pehRmeetaa ehl

lokaal otoReedaad
paaRa kondookseeyon

To nesecita permita el
local autoridad para
conduccion di estal

investigation. dee eshtal investigacion.
eenbehsteegaaseeyon
| will contact maan kontaakto

the appropriate
authorities to
investigate this
matter.

yoo naa deesteeno
otoReedaad paaRa
eenbehsteegaa naa
dee ehstey kaaso

Man contacto yu na
distino autoridad para
invistiga na di este
caso.

8-11

Please know we
will assist you.

poR paaboR too
saabeh kaamee paaRa
aayoodaa konteego

Por pavor tu sabe cami
para ayuda conigo.

8-12

You must allow the
local authorities

to conduct their
investigation.

too nehsehseeta
pehRmeetaa ehl

lokaal otoReedaad
paaRa kondookseeyon
dee eshtal
eenbehsteegaaseeyon

To nesecita permita el
local autoridad para
conduccion di estal
investigacion.

8-10 | authorities to otoReedaad paaRa invistiaa na di este
investigate this eenbehsteegaa naa caso g
matter. dee ehstey kaaso :

Please know we POR paaboR too Por pavor tu sabe cami

8-11 . . saabeh kaamee paaRa .
will assist you. para ayuda conigo.

aayoodaa konteego

too nehsehseeta
You must allow the | pehRmeetaa ehl To nesecita permita el
local authorities lokaal otoReedaad local autoridad para

8-12 . . .
to conduct their paaRa kondookseeyon | conduccion di estal
investigation. dee eshtal investigacion.

eenbehsteegaaseeyon
{ rgil;;g?;i?ate ;noiagaﬁogfeasﬁteoeno Man contacto yu na
1 T .

8-10 | authorities to otoReedaad paaRa qls.tlr:.o autorgjad tpara
investigate this eenbehsteegaa naa g’slz 'ga ha di este
matter. dee ehstey kaaso :

Please know we POR paaboR too Por pavor tu sabe cami

8-11 . . saabeh kaamee paaRa .
will assist you. para ayuda conigo.

aayoodaa konteego
too nehsehseeta
You must allow the | pehRmeetaa ehl To nesecita permita el
8-12 local authorities lokaal otoReedaad local autoridad para

to conduct their
investigation.

paaRa kondookseeyon
dee eshtal
eenbehsteegaaseeyon

conduccion di estal
investigacion.




8-13

You must go to the
base and speak
with an interpreter.

too nehsehseetaa
aandaa naa kaampo ee
konbehRsaa kon taa
eentehRpRehtaa

Tu necesita anda na
campo y conbersa con
ta interpreta.

The name of the
owner

ehl nombReh dehl
doowehnyo

El nombre del duwenio

You must go to the

too nehsehseetaa
aandaa naa kaampo ee

Tu necesita anda na

8-15

The name of the
property

ehl nombRe dehl
pRoopeeyehdaad

El nombre del propiedad

Location of the
property
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Put your hands eecha too maanos naa
on the steering Echa to manos na
9-1 maanoobehlaa ee no
wheel and do not beh manubela y no move.
move them. mobe
You are breaking | too taa kaambeeyaa .
9-2 the curfew. ehl kooRpyoo To ta cambia el curfew.
9-3 You were too taa koReh beeyehn Tu ta cure bien paspas.
speeding. paaspaas
94 | The curfew is in ehl kooRpyoo dee El curfew di este
effect. ehsteh ehpehkteebo epectivo.
Did you know saabeh baa too naa Sabe ba tu na tiene un
9-5 | thereisa cheeyehneh oon curfew?
curfew? kooRpy00? )
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9-6 not safe right leeso aah-ooRa .
ahora mismo.
now. meesmo
We wil H kaamee maan oobaan
& Will 5o kaamee konteego Cami man uban cami
9-7 you to your dee t i di tivu famili
relatives. naa dee tooyoo contigo na di tiyu familia.
paameeleeyaa
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The police station | ehstaaseeyon taa El policia estacion ta
will give you daaleh konteego L .
9-8 | . . dale contigo informacion
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9-10 . naa dee too yoo
vehicle veheculo
beeheekoolo
May | see your pwehdeh meeRaa dee Puede mira di tu yu
9-11 ID, please? too yoo seedoolaa, poR cedula. por pbavor?
’ ' paaboR? » Porp ’
9-12 Wheri are you dondeh too aandaa? Donde to anda?
going”
Are you carrying too baa taa lyehbaa Tu ba ta llieva manga
9-13 o maaangaa kaasaa
any weapons? casa armas?
aaRmaas?
How much
9-14 | money are you lkw?]?)nto?sehn too taa Cuanto sen tu ta lleva?
carrying? yenhbaa
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seat? dehl seelyaa? '
Are you hiding too baa taa ehskondeh Tu ba ta esconde cosa
9-17 anything illegal? kosaa kosaa cosa contrabando?
kontRaabaando?
komo too yaa
) kaambeeyaa .
Since you broke Como tu ya cambia el
ehl hoosteesyo . :
9-18 | the law, we have hustisio, nesecita arresta
to arrest you. nehsehseeta cami contigo
aaRehstaa kaamee '
konteego
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10-1 . .
engine. yoo maakeenaa maquina.
Get out of the truck saaleh aapoowehRa Sale apuera na di
10-2 please naa dee kaameeyon camion por bavor
' poR paaboR porp ’
10-3 Whgre are you dee dondeh too De donde tu estaba?
coming from? ehstaabaa?
10-4 Where are you dondeh too paaRa Donde tu para anda?
going to? aandaa?
10-5 What are you kosaa too yoo Cosa tu yu cargamento?

transporting?

kaaRgaamehnto?
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Who does this kyehn ehl doowehnyo Quein el duenio di este
10-10 | ammunition belong | dee ehsteh maangaa manaa bala?
to? baalaa? 9 '
We are going to aaseh kaameh
10-11 | detain you and deeteenaa konteego | Ase cami detina contigo
confiscate your ee konpeeskaa dee y confisca di tu camion.
truck. too kaameeyon
pwehdeh too
sakaa ehl dee too
You will get your yoo kameeyon Puede to saca el de tu
10-12 truck back if you see haablaa too yu camion si habla tu
tell us who you are kaanaamon see canamun si con quein tu
taking this to. ta lleva con este.
kon kyehn too taa
lyeebaa kon ehsteh
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maanaadaa
amee . . .
We need ttr(n)e gﬁrk]::gfneee;ﬁ:akZhl Necesita cami examina
13-7 | &xamine el animales na
animals on the aaneemaalehs naa hacienda
farm. haasyehndaa :
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We need to inspect | maan eenspehkseeyon | Necesita cami man
13-8 | the slaughterhouse | ehl maataadehRo inspeccion el matadero
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saaneetaaseeyon
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eenokoolaseeyon?
nehseh .
Do they need to be ehsehseetaa Necesita ba esta man
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
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12.
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22

Fuel & Maintenance
Medical / General
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Military Ranks
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Relatives

General Military

. Mine Warfare
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. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation
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Medical Survival Kit contains:

12.
13.
14.
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.
22.

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military
Mine Warfare

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation
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Medical Survival Kit contains:

12.
13.
14.
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.
22.

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military
Mine Warfare

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology



Aircrew Operations Survival Kit contains:
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Public Affairs Survival Kit contains:
1.
2.
3.

Naval Commands Survival Kit contains:
. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic
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Emergency Transmissions
General Air Traffic Control
Communication Clarification
Landing Instructions

Taxi Instructions

Departure Instructions

General Statements
Query (over the phone)
Escort

Emergency Transmissions
General Air Traffic Control
Communication Clarification
Landing Instructions

Taxi Instructions

Departure Instructions

General Statements
Query (over the phone)
Escort
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. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.

Greetings and Instructions

Directions
Numbers
Days of the Week/Time

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.

Greetings and Instructions

Directions
Numbers
Days of the Week/Time
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. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.
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Directions
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Days of the Week/Time
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